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KÜCHEN FORUM

KEUKENFORUM
FORUM CUISINES
FORUM KUCHENNE

KEUKENFORUM
FORUM CUISINES
FORUM KUCHENNE

KÜCHEN FORUM





8	 AV 6021 	

	 Eiche-schwarz

	 Eiken-zwart

	 Chêne noir

14	 AV 2030 | AV 5081 	

	 Satin Hochglanz Lack | �Eiche-sherry geport

	 Satijn hoogglans lak | Eiken-sherry poriën

	 �Satin lustre laque | Chêne sherry poreux   

20	 AV 5082 	

	 Wildeiche-mokka geport Furnier

	� Wildeiken-mokka poriën gefineerd

	� Chêne sauvage moka poreux plaqué

24 	 AV 2035 | AV 2030 	

	 Kaschmir Mattlack | Weiß Hochglanz Lack

	 Kashmir matlak | Wit hoogglans lak 

	 Cachemire laque mate | Blanc lustre laque

30	 AV 4030 GL	

	 Samtblau Hochglanz Lack

	� Fluweelblauw hoogglans lak

	� Bleu velours lustre laque

36	 AV 2030 | AV 5083 

	� Ozeanblau metallic Hochglanz Lack | Pinie-weiß Furnier

	 Oceaanblauw metallic hoogglans lak | Pijnboom wit gefineerd

	 Bleu océan métallisé lustre laque | Pin blanc plaqué

42	 AV 4070 | AV 5081

	 Bronze Metallic Lack | Eiche-mokka geport Furnier

	 Brons metallic lak | Eiken-mokka poriën gefineerd

	 Bronze métallisé laque | Chêne moka poreux plaqué

48  	 AV 6000 | AV 5082	

	 Polarweiß Mattlack | Wildeiche-hell geport Furnier

	 Polarwit matlak | �Wildeiken-licht poriën gefineerd

	 Blanc polaire laque mate | Chêne sauv. clair poreux plaqué

52 	 AV 5090 	

	 Designglas Brillantweiß 	

	 Designglas briljantwit 

	 Verre design blanc étincelant

58 	 AV 6000	

	 Schwarz Mattlack

	 Zwart matlak

	 Noir laque mate

62 	 AV 1070 | AV 4030

	 Spachtelbeton perlgrau | Weiß Hochglanz Lack

	 Geplamuurde beton parelgrijs | Wit hoogglans lak

	 Béton spatulé gris perle | Blanc lustre laque

68 	 AV 2035

	 Perlgrau Mattlack 

	 �Parelgrijs matlak

	 Gris perle laque mate	

74 	 AV 2065 | AV 5082

	 Polarweiß | �Wildeiche-sherry geport Furnier

	 Polarwit | Wildeiken-sherry poriën gefineerd

	 Blanc polaire | Chêne sauv. sherry poreux plaqué

80 	 AV 5090 GL

	 Designglas Lavagrau

	 Designglas lavagrijs

	 Verre design gris lave

84	 AV 5020 

	 Weiß Mattlack 

	 Wit matlak 

	� Blanc laque mate 

88 	 AV 1095

	 Eiche nordic

	 Eiken-noordse

	 Chêne nordique

94	 AV 6000

	 Samtblau Mattlack

	 Fluweelblauw matlak

	 Bleu velours laque mate

100 	 AV 5035 	

	 Magnolie Mattlack | Lavagrau Mattlack

	 Magnolia matlak | Lavagrijs matlak

	 Magnolia laque mate | Gris lave laque mate

106	 AV 6035

	 �Esche satin Echtholz lackiert

	 Essenhout satijn echthout gelakt

	 Frêne satin bois véritable laqué

	

112  	 AV 1095| AV 1080

	 Esche Provence | Lavagrau

	 Essenhout provence | Lavagrijs

	 Frêne provence | Gris lave

117	 Korpusphilosophie

	 Korpuspfilosofie

	 Philosophie du corps de cuisine

	 Filozofia korpusów

124 	 Auszüge | Unterschränke

	 Korven | Onderkasten

	 Coulissants | Eléments bas

	 Szuflady głębokie | Szafki dolne

130	 Innenorganisation

	 Interieur-indeling

	 Système d’organisation intérieure

	 Organizacja wewnętrzna

142	 Extras

	 Extra‘s 

	 Options

	 Wyposażenie dodatkowe

148	 Fronten

	 Front 

	 Façades 

	 Frontów

155	 Arbeitsplatten	

	 Werkbladen 

	 Plans de travail 

	 Oferta płyt roboczycha

157 	 Griffe

	 Grepen

	 Poignées

	 Uchwyty

161	 PUResist-Verleimung

	 PUResist-verlijming

	 Collage PUReresist

	 PUResist

162 	 Aus Liebe zur Umwelt

 	 Uit liefde voor het milieu

	 Par amour de l’environnement

	 Z miłości do środowiska
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KEIN  
BUSINESS  
AS USUAL
GEEN BUSINESS AS USUAL
PAS DE BUSINESS COMME HABITUELLEMENT
TO NIE JEST ZWYKŁY BIZNES

D   Ein erfolgreicher Shoppingtrip in der 

Stadt – was kann es danach Schöneres 

geben, als einen frischen Espresso in 

der Designerküche? Die extravagante 

Kombination der Materialien bietet den 

passenden Rahmen für die erlesene 

Ausbeute des Tages.

 NL   Een geslaagd uitstapje naar de 

stad om er te gaan winkelen – wat is 

er daarna beter dan een verse espresso 

in een designkeuken? De extravagante 

combinatie van materialen biedt het 

passende kader voor de selecte oogst 

van de dag.

FR   Une journée de shopping en ville – 

ensuite que peut-il y avoir de mieux 

que de boire un café dans une cuisine 

design ? L‘alliance extravagante des 

matériaux offre le cadre approprié pour 

les emplettes raffinées de la journée.

PL   Udany wypad do miasta – co może 

być jego piękniejszym zwieńczeniem 

niż świeże espresso w stylowej kuchni? 

Ekstrawaganckie połączenie materiałów 

stworzy odpowiednie ramy dla delekto-

wania się owocnymi zakupami.
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AV 6021 Eiche-schwarz AV 6021 Eiken-zwart AV 6021 Chêne noir
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AV 6021 Eiche-schwarz AV 6021 Eiken-zwart AV 6021 Chêne noir
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PLATZ FÜR 
TEAMWORK

PLAATS VOOR TEAMWERK
UN ESPACE POUR LE TRAVAIL D’EQUIPE
MIEJSCE DO PRACY ZESPOŁOWEJ
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AV 2030 �Satin Hochglanz Lack

AV 5081 �Eiche-sherry geport

AV 2030 �Satijn hoogglans lak

AV 5081 �Eiken-sherry poriën

AV 2030 �Satin lustre laque

AV 5081 �Chêne sherry poreux       
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D   Das Abendessen ist Familienzeit. 

Noch schöner ist nur die gemeinsame 

Zubereitung. Vorausgesetzt, die Küche 

ist darauf ausgelegt. Wie hier, durch 

die individuell verstellbare Pultplatte. 

 NL   Het avondeten is tijd voor ‚t gezin. 

Wat alleen nóg leuker is, is het eten 

samen klaarmaken. Mits de keuken 

daarvoor is ingericht. Zoals hier, door 

de individuele verstelbare lessenaar.

FR   Le dîner est synonyme de famille.  

Et plus encore : de préparation du repas 

en commun. À condition que la cuisine  

le permette. Comme ici, grâce au plan 

bar déplaçable à volonté.

PL   Kolacja to czas dla rodziny. Pięknie-

jsze może być tylko wspólne przygo-

towywanie posiłku. Oczywiście jeśli 

kuchnia jest do tego przystosowana. Tak 

jak tutaj, dzięki indywidualnie ustawian-

emu blatowi.

AV 2030 �Satin Hochglanz Lack

AV 5081 �Eiche-sherry geport

AV 2030 �Satijn hoogglans lak

AV 5081 �Eiken-sherry poriën

AV 2030 �Satin lustre laque

AV 5081 �Chêne sherry poreux            
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REPRÄSENTATIVES 
REFUGIUM
REPRESENTATIEF REFUGIUM
UN REFUGE REPRÉSENTATIF
REPREZENTACYJNA OSTOJA
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AV 5082 � Wildeiche-mokka geport 

Furnier

AV 5082 � Wildeiken-mokka poriën 

gefineerd

AV 5082 � Chêne sauvage moka poreux 

plaqué
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D   Stress im Berufsleben verlangt  

nach einem angemessenen Rückzugsort. 

Die geporten Fronten in Wildeiche-mokka

bieten das passende Ambiente, um den 

Erfolg des Tages gebührend zu genießen.   

 NL   Stress in het beroepsleven verlangt 

een passend toevluchtsoord. De fronten 

met houtstructuur in wildeiken-mokka 

bieden de passende sfeer om te genieten 

van het succes van de dag.  

FR   Le stress de la vie active exige une 

possibilité de refuge appropriée. Les 

façades à pores en chêne sauvage moka 

offrent l‘ambiance correspondante pour 

savourer dignement les succès de la 

journée.

PL   Aby odreagować stres w pracy 

zawodowej, niezbędne jest odpo-

wiednie miejsce do wyciszenia się. 

Rowkowane fronty w kolorze mokka 

dzikiego dębu tworzą idealną atmos-

ferę do należnego rozkoszowania się 

sukcesami dnia.

AV 5082 � Wildeiche-mokka geport 

Furnier

AV 5082 � Wildeiken-mokka poriën 

gefineerd

AV 5082 � Chêne sauvage moka poreux 

plaqué
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D   Diese Küche strahlt Lebendigkeit aus 

durch die Kombination von Hochglanz-

front mit Mattlack in zwei Farbtönen. Das 

homogene Bild wird abgerundet durch 

den besonderen Akzent der Arbeitsplatte 

in Beton natur.

 NL   Deze keuken straalt levendigheid uit 

door de combinatie van hoogglansfront 

met matte lak in twee tinten. Het ho-

mogene beeld wordt afgerond door het 

bijzondere accent van het aanrechtblad 

in beton natuur.

FR   Cette cuisine rayonne de vitalité 

grâce à sa façade combinant haute 

brillance et laque mate en deux teintes. 

L‘image homogène est complétée par 

l‘accent particulier du plan de travail en 

béton naturel.

PL   Kuchnia emanuje życiem dzięki 

połączeniu frontu o wysokim połysku z 

matowym lakierem w dwóch odcieniach. 

Jednolity wygląd jest uzupełniony przez 

szczególny akcent blatu roboczego z 

naturalnego betonu.

SO SIEHT  
LIEBE ZUM 
DETAIL AUS
ZO ZIET LIEFDE 
VOOR DETAILS ERUIT

C‘EST CE QUI S‘APPELLE 
L‘AMOUR DU DETAIL

TAK WYGLĄDA MIŁOŚĆ 
DO SZCZEGÓŁU

AV 2035  Kaschmir Mattlack

AV 2030 �Weiß Hochglanz Lack

AV 2035  Kashmir matlak

AV 2030 �Wit hoogglans lak

AV 2035  Cachemire laque mate

AV 2030 �Blanc lustre laque



2726

AV 2035  Kaschmir Mattlack

AV 2030 �Weiß Hochglanz Lack

AV 2035  Kashmir matlak

AV 2030 �Wit hoogglans lak

AV 2035  Cachemire laque mate

AV 2030 �Blanc lustre laque
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PERFEKTER 
ZWISCHENSTOPP
PERFECTE TUSSENSTOP
ESCALE PARFAITE
IDEALNY PRZYSTANEK
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AV 4030 GL �Samtblau Hochglanz Lack AV 4030 GL �Fluweelblauw hoogglans lak AV 4030 GL �Bleu velours lustre laque
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D   Wenn das Leben Flexibilität und 

Organisationstalent erfordert, sollte 

wenigstens zu Hause alles seinen Platz 

haben. Offen und klar strukturiert sitzt  

in dieser Küche jeder Handgriff, um 

gestärkt wieder durchzustarten.

 NL   Wanneer het leven flexibiliteit en 

organisatietalent vereist, dient tenminste 

thuis alles zijn plaats te hebben. Door 

de open en heldere structuur heeft deze 

keuken alles om een stevige doorstart te 

maken.

FR   Nous devons montrer assez de 

flexibilité et de talent d‘organisation 

dans la vie, à la maison du moins chaque 

chose devrait être à sa place. Dans cette 

cuisine de structure claire et ouverte, 

chaque geste est précis pour redémarrer 

en plein forme.

PL   Jeżeli życie wymaga elastyczności i 

talentu organizacyjnego, przynajmniej w 

domu wszystko powinno być na swoim 

miejscu. Struktura tej kuchni sprawia, że 

każdy ruch w niej jest prosty, co pozwala 

oszczędzać energię na resztę dnia.

AV 4030 GL �Samtblau Hochglanz Lack AV 4030 GL �Fluweelblauw hoogglans lak AV 4030 GL �Bleu velours lustre laque
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MITTELPUNKT 
DER FAMILIE MIDDELPUNT VAN HET GEZIN

LE CENTRE DE LA FAMILLE
CENTRUM RODZINY



3736

D   Die Küche ist ein Raum für die 

ganze Familie. Nicht nur, wenn es um 

das gemeinsame Kochen geht. Umso 

wichtiger ist Variabilität. So erlauben 

frei positionierbare Schiebetüren ganz 

unterschiedliche Einblicke. 

 NL   De keuken is een plek voor het hele 

gezin. Niet alleen als het om gezamenlijk 

koken gaat. Nog belangrijker is variabi-

liteit. Vrij positioneerbare schuifdeuren 

maken zo heel verschillende blikken in 

de keuken mogelijk. 

FR   La cuisine est la pièce de toute la 

famille. Et pas seulement pour cuisiner 

ensemble. La variabilité est d’autant plus 

importante. Les portes coulissantes po-

sitionnées au gré des envies permettent 

d’avoir une vue très variée. 

PL   Kuchnia to przestrzeń dla całej 

rodziny. Nie tylko wtedy, gdy chodzi o 

wspólne gotowanie. Dużo ważniejsza jest 

różnorodność. Dowolnie ustawiane drzwi 

przesuwne pozwalają zajrzeć w różne 

miejsca. 

AV 2030 �Ozeanblau metallic  

Hochglanz Lack

AV 5083 �Pinie-weiß Furnier

AV 2030 �Oceaanblauw metallic  

hoogglans lak

AV 5083 �Pijnboom wit gefineerd

AV 2030 �Bleu océan métallisé  

lustre laque

AV 5083 �Pin blanc plaqué
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AV 2030 �Ozeanblau metallic  

Hochglanz Lack

AV 5083 �Pinie-weiß Furnier

AV 2030 �Oceaanblauw metallic  

hoogglans lak

AV 5083 �Pijnboom wit gefineerd

AV 2030 �Bleu océan métallisé  

lustre laque

AV 5083 �Pin blanc plaqué
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WIE 
DAS LEBEN 
SO SPIELT
HOE HET LEVEN ZICH ZOALS AFSPEELT
C‘EST LA VIE
JAK TO W ŻYCIU BYWA
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D   Manche Dinge muss man einfach Revue 

passieren lassen. Schön, wenn man sich gemein-

sam beim Kochen und einem Glas Wein damit 

befassen kann. Schranknischen und Regallösun-

gen bieten hier viel Platz für Erinnerungsstücke 

und Raritäten – genügend Raum also auch für 

weiteren Gesprächsstoff.

 NL   Sommige dingen moet men gewoon de revue 

laten passeren. Mooi als u samen bij het koken en 

bij het genot van een glas wijn zich daarmee kunt 

bezighouden. Kastnissen en rekoplossingen bie-

den hier veel plaats voor souvenirs en rariteiten – 

ook is er voldoende plaats voor extra gespreksstof.

FR   Il faut parfois passer les choses en revue. 

C‘est bien lorsque l‘on peut le faire ensemble, en 

préparant un bon repas et en buvant un verre de 

vin. Les niches et les étagères offrent ici suffisam-

ment de place pour tous les souvenirs et objets 

rares – assez d‘espace ainsi pour encore plus de 

sujets de conversations.

PL   Czasem trzeba dokonać w życiu przeglądu 

niektórych spraw. Dobrze, jeżeli można się tym 

zająć przy wspólnym gotowaniu i kieliszku wina. 

W szafkach i regałach jest wiele miejsca na pa-

miątki i osobliwości, a te z kolei stają się nierzadko 

pretekstem do dalszych rozmów.

AV 4070  Bronze Metallic Lack

AV 5081 Eiche-mokka geport Furnier

AV 4070  Brons metallic lak

AV 5081 Eiken-mokka poriën gefineerd

AV 4070  Bronze métallisé laque

AV 5081 Chêne moka poreux plaqué
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AV 4070  Bronze Metallic Lack

AV 5081 Eiche-mokka geport Furnier

AV 4070  Brons metallic lak

AV 5081 Eiken-mokka poriën gefineerd

AV 4070  Bronze métallisé laque

AV 5081 Chêne moka poreux plaqué
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ENTSPANNENDES
BASISLAGER ONTSPANNEN BASISKAMP

UN AGREABLE CAMP DE BASE
ODPRĘŻAJĄCA OAZA
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AV 6000 Polarweiß Mattlack

AV 5082 Wildeiche-hell geport Furnier

AV 6000 Polarwit matlak

AV 5082 �Wildeiken-licht poriën  

gefineerd

AV 6000 Blanc polaire laque mate

AV 5082 Chêne sauv. clair poreux plaqué
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D   Wer viel unterwegs ist, braucht ein 

Zuhause, auf das man sich freuen kann. 

Dank einer offenen Küche mit wohnlicher 

Atmosphäre. Für gemeinsames Schwel-

gen in Erinnerungen und Schmieden 

neuer Pläne für die Zukunft.

 NL   Wie veel onderweg is, heeft een 

thuis nodig, waar men zich op kan 

verheugen. Dankzij een open keuken  

met een gerieflijke sfeer. Voor het  

samen genieten van herinneringen en 

van nieuwe plannen voor de toekomst.

FR   Lorsqu’on est souvent en déplace-

ment, on a besoin d’être heureux de 

rentrer chez soi. Grâce à une cuisine 

ouverte et une atmosphère de bien-être. 

Pour revivre ensemble ses souvenirs et 

élaborer de nouveaux projets d’avenir.

PL   Kto dużo podróżuje, musi mieć 

dom, do którego będzie chętnie wracał. 

Na przykład dzięki otwartej kuchni z 

przytulną atmosferą. By razem zatonąć 

we wspomnieniach i snuć plany na 

przyszłość.

AV 6000 Polarweiß Mattlack

AV 5082 Wildeiche-hell geport Furnier

AV 6000 Polarwit matlak

AV 5082 �Wildeiken-licht poriën  

gefineerd

AV 6000 Blanc polaire laque mate

AV 5082 Chêne sauv. clair poreux plaqué
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PURE  
ELEGANZ

PURE ELEGANTIE
L‘ÉLÉGANCE À L‘ÉTAT PUR
CZYSTA ELEGANCJA

AV 5090 �Designglas Brillantweiß AV 5090 �Designglas briljantwit AV 5090 �Verre design blanc étincelant
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D   Ästhetik trifft auf Funktionalität:

Designglas in Brillantweiß begeistert

mit zeitloser Schönheit. Die Komfortberei-

che sind perfekt auf die Ansprüche

von Genießern eingerichtet worden.

 NL   Esthetiek ontmoet functionaliteit:

designglas in briljantwit overtuigt door

tijdloze schoonheid. De functiegedeeltes

zijn perfect afgestemd op de eisen van

genieters.

FR   L’esthétique rencontre la fonc-

tionnalité : le verre design en blanc 

étincelant enthousiasme par sa beauté 

éternelle. Les espaces confortables sont 

parfaitement adaptés aux exigences des 

gourmets. 

PL   Estetyka i funkcjonalność: ozdobne

szkło w kolorze brylantowym miałem,

cechujące się ponadczasowym pięknem.

Komfortowe strefy są perfekcyjnie dosto-

sowane do wymagań użytkowników.

AV 5090 �Designglas Brillantweiß AV 5090 �Designglas briljantwit AV 5090 �Verre design blanc étincelant
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EIN HOCH AUF DAS 
WOCHENENDE!

PROOST OP HET WEEKEND!
VIVE LE WEEK-END !
OCZEKIWANIE NA WEEKEND!
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AV 6000 �Schwarz Mattlack AV 6000 �Zwart matlak AV 6000 �Noir laque mate
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D   Gemeinsam kochen, essen, feiern. 

Wenn es um aufregende Abende mit den 

besten Freunden geht, hat die Küche 

das Wohnzimmer längst abgelöst. Das 

Wichtigste neben dem Kühlschrank: 

Die intelligente Tischlösung. 

 NL   Samen koken, eten, en gezellig-

heid. Als het om opwindende avonden 

gaat met de beste vrienden, heeft de 

keuken de woonkamer allang afgelost. 

Het belangrijkste naast de koelkast: de 

intelligente tafeloplossing. 

FR   Cuisiner, manger, faire la fête ensem-

ble. Pour passer une soirée sympa avec 

des amis, la cuisine a depuis longtemps 

supplanté le salon. Le plus important 

après le réfrigérateur : le système de 

table intelligent. 

PL   Wspólne gotowanie, jedzenie i 

świętowanie. Jeśli chodzi o pasjonujące 

wieczory z najlepszymi przyjaciółmi, 

kuchnia już dawno zajęła miejsce salonu. 

Najważniejsze poza lodówką: inteligent-

ne rozwiązanie stołu. 

AV 6000 �Schwarz Mattlack AV 6000 �Zwart matlak AV 6000 �Noir laque mate
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AV 1070 Spachtelbeton perlgrau

AV 4030 �Weiß Hochglanz Lack

AV 1070 Geplamuurde beton parelgrijs

AV 4030 �Wit hoogglans lak

AV 1070 Béton spatulé gris perle

AV 4030 �Blanc lustre laque

MEHR RAUM  
FÜR LEBENSART
MEER RUIMTE VOOR LEVENSSTIJL
PLUS D‘ESPACE POUR LE SAVOIR-VIVRE
WIĘCEJ PRZESTRZENI DLA LIFESTYLE’U

D   Hier verschwinden die Geräte.  

Hinter weiß lackierten Hochglanzfronten 

und edler Betonoptik. Für ein klares, 

aufgeräumtes Raumkonzept.

 NL   Hier verdwijnt de apparatuur achter 

wit gelakte hoogglanzende fronten en 

hoogwaardige betonoptiek. Voor een 

helder en opgeruimd interieurconcept.

FR   Ici, les appareils disparaissent.  

Derrière des façades en blanc laque 

lustre et un noble aspect béton. Pour un 

concept d‘aménagement clair et rangé.

PL   Urządzenia kuchenne znikają – 

kryją się za białymi frontami w wysokim 

połysku i frontami w szlachetnym dekorze 

beton. Prosta i uporządkowana koncepcja 

przestrzeni.
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AV 1070 Spachtelbeton perlgrau

AV 4030 �Weiß Hochglanz Lack

AV 1070 Geplamuurde beton parelgrijs

AV 4030 �Wit hoogglans lak

AV 1070 Béton spatulé gris perle

AV 4030 �Blanc lustre laque
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PLATZ FÜR GEMEIN-
SAMKEITEN

PLAATS VOOR SAMENZIJN
UN ESPACE DE COMPLICITE
MIEJSCE DLA DOMOWNIKÓW
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AV 2035 �Perlgrau Mattlack AV 2035 �Parelgrijs matlak AV 2035 �Gris perle laque mate
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D   Zuhause fühlt man sich dort, wo die 

Liebsten sind. Und wo die Atmosphäre 

stimmt. Zum Beispiel dank der beschreib

baren Nischenrückwand für nette 

Botschaften, wenn der andere doch 

einmal fehlt.

 NL   Thuis voelt men zich daar waar de 

geliefden zijn. En waar een goede sfeer 

is. Bijvoorbeeld dankzij de beschrijfbare 

nicheachterwand voor leuke berichten, 

als de andere er eens niet mocht zijn.

FR   On est chez soi là où sont ceux qu’on 

aime. Et où l’ambiance est agréable. 

Par exemple grâce à la paroi arrière de la 

niche où il est possible d’écrire de jolis 

petits messages lorsque l’autre vous 

manque.

PL   Dom jest tam, gdzie są najbliżsi. 

I tam, gdzie panuje właściwa atmosfera. 

Na przykład dzięki miłym wiadomościom 

zostawianym na ścianie dla tych, którzy 

są poza domem.

AV 2035 �Perlgrau Mattlack AV 2035 �Parelgrijs matlak AV 2035 �Gris perle laque mate
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GEMEINSAME 
SACHE
IETS GEMEENSCHAPPELIJKS
CAUSE COMMUNE
WSPÓLNA SPRAWA
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AV 2065  Polarweiß

AV 5082 � Wildeiche-sherry geport  

Furnier

AV 2065  Polarwit

AV 5082 � Wildeiken-sherry poriën 

gefineerd

AV 2065  Blanc polaire

AV 5082 � Chêne sauv. sherry poreux 

plaqué
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D   Eine Küche wie ein Statement – zeit-

los schön mit Liebe zum Detail. Sie bringt 

zum Ausdruck, was wirklich wichtig ist: 

Werte wie Freundschaft, Geselligkeit, 

Zeit nehmen für andere. Ein Ambiente 

geschaffen für unvergessliche Momente. 

Gemeinsam kochen, reden, lachen – 

einfach unbezahlbar.

 NL   Een keuken als een statement –  

tijdloos mooi met liefde voor detail.  

Ze brengt tot uiting, wat echt belangrijk 

is: waarden zoals vriendschap, gezellig-

heid en tijd nemen voor anderen. Een 

sfeer gecreëerd voor onvergetelijke mo-

menten. Samen koken, praten, lachen – 

ronduit onbetaalbaar.

FR   Une cuisine comme une déclaration – 

d‘une beauté classique avec un amour 

des détails. Elle exprime ce qui compte 

vraiment : des valeurs comme l‘amitié, 

la convivialité, prendre du temps pour 

les autres. Une ambiance faite pour des 

moments inoubliables. Préparer un repas, 

parler, rire – tout simplement inestimable.

PL   Kuchnia jak stwierdzenie – 

ponadczasowe piękno z uwielbieniem 

szczegółów. Wyraża to, co naprawdę 

jest ważne: wartości takie jak przyjaźń, 

spotkania towarzyskie, czas dla bliskich. 

Atmosfera stworzona dla niezapom-

nianych chwil. Wspólne gotowanie, 

rozmowy, śmiech – po prostu bezcenne.

AV 2065  Polarweiß

AV 5082 � Wildeiche-sherry geport  

Furnier

AV 2065  Polarwit

AV 5082 � Wildeiken-sherry poriën 

gefineerd

AV 2065  Blanc polaire

AV 5082 � Chêne sauv. sherry poreux 

plaqué
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ENDLICH  
ZU HAUSE EINDELIJK THUIS

ENFIN A LA MAISON
NARESZCIE W DOMU
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D   Zuhause ist es halt doch am 

schönsten. Zumindest, wenn alles so 

perfekt aufeinander abgestimmt ist – von 

den glänzenden, dunklen Fronten über 

raffinierte Regallösungen bis ins kleinste 

Detail: Passende lavagraue Kehlleisten.

 NL   Thuis is het nu eenmaal toch het 

mooist. Tenminste, als alles zo perfect op 

elkaar is afgestemd – van de glanzen-

de, donkere fronten en geraffineerde 

opbergsystemen tot en met de kleinste 

details: passende lavagrijze keellijsten.

FR   C’est à la maison que l’on se sent 

le mieux. Du moins lorsque tout est 

parfaitement harmonieux, des façades 

foncées brillantes aux étagères raffinées, 

jusqu’aux plus petits détails : 

les doucines gris lave assorties.

PL   Przecież to właśnie w domu jest 

najpiękniej. Przynajmniej wtedy, gdy 

wszystko jest doskonale dobrane – od 

błyszczących ciemnych frontów poprzez 

wyrafinowane regały, aż po najdrobnie-

jsze detale: pasujące frezowane listwy w 

kolorze szarej lawy.

AV 5090 GL �Designglas Lavagrau AV 5090 GL �Designglas lavagrijs AV 5090 GL �Verre design gris lave
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AV 5090 GL �Designglas Lavagrau AV 5090 GL �Designglas lavagrijs AV 5090 GL �Verre design gris lave



8584

D   Mattlack schafft ein wohnliches 

Ambiente, erhabene Designelemente 

setzen Akzente und schaffen einen Ort 

zum Wohlfühlen.

 NL   Matte lak creëert een huiselijke ambi-

ance, verheven designelementen leggen 

de accenten. Schep uw eigen omgeving 

en voel u thuis.

FR   La laque mate crée une ambiance 

chaleureuse, les sublimes éléments 

design donnent le ton. Et créent un lieu 

de bien-être.

PL   Lakier matowy nadaje pomieszcze-

niom przytulnego charakteru. Wypukłe 

elementy stanowią mocniejsze akcenty. 

Powstaje nastrojowe miejsce.

AV 5020  Weiß Mattlack AV 5020  Wit matlak AV 5020  Blanc laque mate
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EIN GEFÜHL 
VON FERIEN

EEN VAKANTIEGEVOEL
UNE SENSATION DE VACANCES
JAK NA WAKACJACH



8988

D   Das Familienleben kann turbulent 

sein. Gut, wenn die Küche von Natur aus 

aufgeräumt daher kommt. Mit offenen 

Regallösungen, die sich zurücknehmen, 

um das Wesentliche in den Fokus zu stel-

len. So wie die schwebend anmutende 

Kochinsel.

 NL   Het gezinsleven kan turbulent zijn. 

Goed als de keuken als van nature op-

geruimd overkomt. Met open opbergsys-

temen, enigszins op de achtergrond, om 

het wezenlijke naar voren te laten komen. 

Zoals het zwevend lijkende kookeiland.

FR   La vie de famille peut être turbulente. 

Il est donc agréable que la cuisine soit 

rangée par nature. Avec des étagères 

ouvertes qui se mettent en retrait 

pour dévoiler l’essentiel. Comme l’îlot 

suspendu.

PL   Życie rodzinne bywa burzliwe. Dobrze, 

gdy kuchnia jest z natury uporządkowana. 

Z otwartymi regałami, które usuwają się 

w cień, by skierować uwagę na to, co 

istotne: na przykład na zdającą się wisieć 

w powietrzu wyspę.

AV 1095 �Eiche nordic AV 1095 �Eiken-noordse AV 1095 �Chêne nordique
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AV 1095 �Eiche nordic AV 1095 �Eiken-noordse AV 1095 �Chêne nordique
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PURE  
LEBENSFREUDE

PURE LEVENSVREUGDE
PURE JOIE DE VIVRE
CZYSTA RADOŚĆ ŻYCIA
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D   Wo kann man sich besser treffen 

als hier? Wo modernes Samtblau und 

natürliche Eiche auf die schönste Weise 

zusammenkommen. Nicht nur technisch 

ein Highlight in der Küche: Der elektrisch 

öffnende Aufsatzclimber.

 NL   Waar kun je elkaar beter ontmoeten 

dan hier? Waar modern fluweelblauw 

en natuurlijk eiken op z‘n fraaist bij 

elkaar komen. Niet alleen technisch een 

hoogtepunt in de keuken: het elektrisch 

opengaande bovenkastfront, de Climber.

FR   Où peut-on mieux se rencontrer 

qu’ici ? Où la couleur bleu velours mo-

derne et le chêne naturel se rencontrent 

de la plus belle manière qui soit. La star 

de la cuisine et pas uniquement du point 

de vue technique : le climber à ouverture 

électrique.

PL   Jakie miejsce będzie lepsze na spot-

kanie? Takie, w którym w najwspanials-

zym stylu łączą się nowoczesny aksamit 

niebieski i naturalny dąb. Elektrycznie 

otwierane drzwi roletowe stanowią hit, 

nie tylko pod względem technicznym. 

AV 6000 �Samtblau Mattlack AV 6000 Fluweelblauw matlak AV 6000 Bleu velours laque mate
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AV 6000 �Samtblau Mattlack AV 6000 Fluweelblauw matlak AV 6000 Bleu velours laque mate
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NATÜRLICHKEIT 
ERLEBEN

BELEVEN VAN NATUURLIJKHEID 
DECOUVRIR LE NATUREL
PRZEŻYCIE NATURALNOŚCI
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AV 5035  Magnolie Mattlack

AV 5035  Lavagrau Mattlack

AV 5035  Magnolia matlak

AV 5035  Lavagrijs matlak

AV 5035  Magnolia laque mate

AV 5035  Gris lave laque mate
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D   Hier kann man es sich gemeinsam

gut gehen lassen. In modernem Land-

hausstil, der durch den Mattlack für eine

gemütliche Stimmung sorgt. Fühlt sich

an wie Urlaub zuhause. Und macht Lust

auf mehr.

 NL   Hier kan men samen de boel goed

loslaten. In moderne landhuisstijl, die

met een matte lak voor een gezellige

sfeer zorgt. Voelt aan als vakantie thuis.

En smaakt naar meer.

FR   Ici, on peut avoir de bons moments

tous ensemble. Dans un style rustique

et moderne à la fois, avec la surface

en laque mate qui crée une ambiance

chaleureuse. En vacances à la maison.

Et l’envie d’aller plus loin.

PL   Tutaj można fantastycznie spędzić

wspólny czas. Dzięki matowo lakierowa-

nym frontom uchwycony został przytulny

nastrój nowoczesnego wiejskiego domu.

W domu jak na urlopie. To budzi ochotę

na więcej.

AV 5035  Magnolie Mattlack

AV 5035  Lavagrau Mattlack

AV 5035  Magnolia matlak

AV 5035  Lavagrijs matlak

AV 5035  Magnolia laque mate

AV 5035  Gris lave laque mate
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SAVOIR VIVRE
SAVOIR VIVRE
SAVOIR-VIVRE 
SAVOIR VIVRE
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AV 6035 �Esche satin Echtholz lackiert AV 6035 �Essenhout satijn echthout 

gelakt

AV 6035 Frêne satin bois véritable laqué
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D   Französischer Landhausstil neu inter-

pretiert. Da kommt Leben in die Küche. 

Ein Platz zum Wohlfühlen für die ganze 

Familie – mit Regal- und Schranklösun-

gen, die an den letzten Urlaub erinnern.

 NL   Franse landhuisstijl geherinterpre-

teerd. Hier komt leven in de keuken.  

Een plaats waar het hele gezin zich 

goed voelt – met rek- en kastoplossin-

gen die aan de laatste vakantie doen 

terugdenken.

FR   Style campagnard français réinter-

prété. La vie entre dans la cuisine. Un 

endroit pour se sentir bien, pour toute la 

famille – avec des systèmes d’étagères 

et de placards qui vous rappellent les 

dernières vacances.

PL   Nowa interpretacja francuskiego 

stylu dworkowego. W kuchni kwitnie 

życie. Miejsce na dobre samopoczucie 

dla całej rodziny, z regałami i szafkami 

pełnymi wspomnień o ostatnim urlopie.

AV 6035 �Esche satin Echtholz lackiert AV 6035 �Essenhout satijn echthout 

gelakt

AV 6035 Frêne satin bois véritable laqué
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DER BESTE 
STARTPLATZ

DE BESTE STARTPLEK
LE MEILLEUR POINT DE DEPART
NAJLEPSZE MIEJSCE STARTU
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AV 1095 �Esche Provence

AV 1080 �Lavagrau

AV 1095 �Essenhout provence

AV 1080 �Lavagrijs

AV 1095 �Frêne provence

AV 1080 �Gris lave
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D   Es geht nichts über einen gelunge-

nen Start in den Tag. Das gilt nicht nur 

für die Wahl des Frühstücks sondern 

auch für das Ambiente. Hier perfekt 

komponiert aus markanter Holzstruktur 

und modernem Lavagrau.

 NL   Er gaat niets boven een goed begin 

van de dag. Dat geldt niet alleen voor de 

keuze van het ontbijt, maar ook voor de 

ambiance. Hier perfect gecomponeerd 

uit markante houtstructuur en modern 

lavagrijs.

FR   Rien ne vaut un bon départ pour 

bien commencer la journée. Il ne s’agit 

pas seulement du petit-déjeuner, mais 

aussi de l’ambiance. Ici parfaitement 

composée d’une structure bois singulière 

et du coloris gris lave.

PL   Nic nie jest ważniejsze niż udany 

początek dnia. Dotyczy to nie tylko 

wyboru produktów na śniadanie, ale też 

właściwej atmosfery. Tutaj dba o nią dos-

konała kompozycja wyrazistej struktury 

drewna i nowoczesnej szarości lawy.

AV 1095 �Esche Provence

AV 1080 �Lavagrau

AV 1095 �Essenhout provence

AV 1080 �Lavagrijs

AV 1095 �Frêne provence

AV 1080 �Gris lave
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 3038 3211

20563345

3088

 3302

3052 3024

2059

3025

3340

3017 3248

KORPUS-
PHILOSOPHIE

KORPUSPFILOSOFIE
PHILOSOPHIE DU CORPS DE CUISINE
FILOZOFIA KORPUSÓW

Weiß

Wit

Blanc

Magnolie glänzend

Magnolia glanzend

Magnolia brillant

Champagner

Champagne

Champagne

Polarweiß

Polarwit

Blanc polaire

Kaschmir

Kashmir

Cachemire

Kaschmir glänzend

Kashmir glanzend

Cachemire brillant

Edelstahlfarben

R.v.s. kleurig

Coloris acier inox.

Lavagrau

Lavagrijs

Gris lave

Basaltgrau

Basaltgrijs

Gris basalte

Eiche Cornwall

Eiken cornwall

Chêne cornwall

Akazie-hell

Acacia-licht

Acacia clair

Weiß glänzend

Wit glanzend

Blanc brillant

Magnolie

Magnolia

Magnolia

D   Unsere Korpusse glänzen nicht nur 

durch eine hochwertige Optik. Sie sind 

auch besonders pflegeleicht und bieten so 

den besten Korpusschutz. Im Unterboden-

bereich bestechen sie außerdem durch 

Farbgleichheit bei den Oberschränken. 

Und mit der Materialstärke von 16 mm 

für die Seiten und 19 mm für den Boden 

beweisen sie Perfektion bis ins Detail. Das 

Innendekor von 11 unserer Korpusse ist 

naturweiß. Für die Designkorpusfarben 

Lavagrau und Champagner ist jedoch das 

Innen genauso wie das Außen erhältlich – 

mit dem farbgleichen Innendekor. 

 NL   Onze keukenblokken blinken niet 

slechts uit korpussen een hoogwaardige 

aanblik. Ze zijn ook bijzonder gemakkelijk 

te onderhouden en bieden zo de beste 

rompbescherming. Bij de onderkant zien 

ze er eveneens mooi uit vanwege de kleur 

gelijk aan die van de bovenkasten. En 

met de materiaaldikte van 16 mm voor de 

zijkanten en 19 mm voor de bodem, laten 

ze perfectie tot in detail zien.

Het binnendecor van 11 van onze 

korpus is natuurwit. Voor de design 

korpuskleuren lavagrijs en champagne 

is de binnenkant echter precies zoals de 

buitenkant verkrijgbaar – met het gelijk-

gekleurde binnendecor.

FR   Nos corps de cuisine ne brillent pas 

uniquement par l‘excellence de leur 

esthétique, ils sont également faciles 

d‘entretien et sont ainsi parfaitement 

protégés. Au niveau de la sous-face 

du meuble, ils séduisent en outre par 

l‘uniformité des couleurs par rapport aux 

meubles du haut. Dotés d‘une épaisseur 

de 16 mm pour les faces latérales et de 

19 mm pour la partie basse, ils témoignent 

d‘une perfection jusque dans le détail. 

Onze de nos corps de cuisine ont un décor 

intérieur blanc naturel. Pour les corps 

de cuisine design, dans les coloris gris 

lave et champagne, l‘intérieur du corps 

est proposé dans la même couleur que 

l‘extérieur – avec le même coloris de 

décor intérieur.

PL   Nasze korpusy wyróżniają się nie tylko 

doskonałym wyglądem. Są też wyjątkowo 

trwałe i łatwe do utrzymania w czystości. 

Dolne półki współgrają kolorystycznie 

z górnymi szafkami. Grubość materiału 

wynosząca 16 mm dla boków i 19 mm dla 

półek dowodzi perfekcyjnego wykonania 

w najdrobniejszych szczegółach.

Dekor wnętrza naszych 11 korpusów to 

naturalna biel. Dla korpusów design w ko-

lorze szarym i kolorze szampana dostępne 

są jednak również wnętrza dostosowane 

do dekorów zewnętrznych – w tym samym 

kolorze.

DESIGNKORPUSFARBEN
DESIGNKORPUSKLEUREN
COULEURS DU CORPS DESIGN
KOLORY KORPUS DESIGN
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SAFE-PROFIL
SAFE-PROFIEL
SAFE-PROFIL
PROFIL SAFE

D   Statt eines Türdämpfers an der Front 

sind die Korpus-Vorderkanten mit einem 

champagnerfarbenen Safe-Profil ausge-

stattet. So bietet der Korpus eine optimale 

Geräuschdämpfung. Das Safe-Profil ist 

dauerelastisch und umlaufend fest in die 

Korpuskante eingenutet und verleimt.

 NL   In plaats van een deurdemper aan het 

front, zijn de voorzijden van het korpus 

uitgerust met een champagnekleurig 

safe-profiel. Zo biedt de korpus een 

optimale geluidsdemping. Het safe-profiel 

is blijvend elastisch en rondom vast in 

de zijkant van de romp ingegroefd en 

verlijmd.

FR   À la place d‘un amortisseur de porte 

à hauteur de la façade, les chants du 

corps de cuisine sont équipés d‘un profil 

de sécurité de couleur champagne. Ainsi, 

le corps offre une parfaite atténuation du 

bruit. Le profil de sécurité garde toute son 

élasticité ; il est fixé tout autour du chant 

du caisson puis collé. 

PL   Zamiast hamulca zapobiegającego 

trzaskaniu drzwiczek na frontach przednie 

krawędzie korpusów wyposażone są w 

profil bezpieczeństwa w kolorze szampana. 

Dzięki temu korpus zapewnia optymalne 

tłumienie hałasu. Profil bezpieczeństwa 

jest trwale elastyczny oraz na stałe 

wmontowany w rowek krawędzi korpusu i 

przyklejony do podłoża. 

RÜCKWAND MIT ACRYLAT
ACHTERWAND MET ACRYLAT
PAROIS ARRIÈRE AVEC DE L‘ACRYLIQUE
ŚCIANKI TYLNE

D   Die beschichtete HDF/MDF-Platte

3 mm wird mit dem Korpus verschraubt 

und zusätzlich seitlich mit Acrylat, für

eine optimal Geräuschdämmung

abgedichtet.

 NL   De gecoate hardvezel achterwand 

van 3 mm wordt op de romp vastge-

schroefd en bovendien zijdelings met 

acrylaat afgedicht voor een optimale 

geluidsdemping.

FR   Le panneau arrière en fibres dures, 

d‘une épaisseur de 3 mm et recouvert 

d‘un placage, est fixé au caisson avec 

des vis et fermé hermétiquement de côté 

avec de l‘acrylate, pour un amortisse-

ment optimal du bruit.

PL   Ścianka tylna z płyty pilśniowej pow-

lekanej 3 mm jest przymocowana śrubami 

do korpusu i dodatkowo uszczelniona 

po bokach akrylanem, co pozwala na 

optymalne wytłumienie.  

KORPUSTIEFE 35 CM
KORPUSDIEPTE 35 CM
PROFONDEUR DU CORPS 35 CM
GŁĘBOKOŚĆ KORPUSU 35 CM

D   Extra tiefe Oberschränke bieten

auch Platz für große Schüsseln und

Pizzateller (Innentiefe 33 cm).

 NL   Extra diepe bovenkasten bieden 

eveneens plaats voor grote schalen en 

pizzaborden (binnendiepte 33 cm).

FR   Des éléments muraux particulière-

ment profonds offrent également de la 

place pour de grands saladiers et des 

assiettes à pizza (profondeur 33 cm).

PL   W głębokich szafkach górnych zmies-

zczą się także duże miski i talerze do pizzy 

(głębokość wewnętrzna 33 cm).

UNTER-/OBERBÖDEN 19 MM STARK
ONDER-/BOVENBODEM 19 MM DIK
PAROI INFÉRIEURE/SUPÉRIEURE 19 MM D’ÉPAISSEUR
WIENIEC GÓRNY/DOLNY 19 MM

D   Nicht nur die Einlegeböden, 

sondern auch die Unter- und Ober-

böden sind 19 mm stark und halten 

hohen Belastungen stand.

 NL   Niet slechts de inlegbodems, 

maar ook de onder-/bovenbodems 

zijn 19 mm dik en kunnen hoge 

belastingen weerstaan.

FR   Les tablettes ainsi que les pan-

neaux inférieure/supérieure ont une 

épaisseur de 19 mm et garantissent 

une haute stabilité.

PL   Nie tylko półki wyjmowane,  

ale również półki górny/dolny mają  

grubość 19 mm i wytrzymują  

wysokie obciążenia.



121120

D   Die Schrankaufhängung befindet sich 

unsichtbar hinter der Oberschrankrück-

wand und ist dreidimensional verstellbar. 

Abdeckkappen im Schrankinneren 

verdecken die Verstellschrauben.

 NL   De ophanging van de kast bevindt 

zich onzichtbaar achter de achterwand 

van de bovenkast en kan driedimensio-

naal versteld worden. Afdekplaatjes in  

de kast verbergen de stelschroeven.

FR   Le meuble est équipé de suspensions 

invisibles sur la partie supérieure de la 

paroi arrière. Il est ajustable et réglable 

en hauteur, en profondeur et en largeur. 

Des cache-vis recouvrent les vis de 

réglage à l’intérieur des meubles.

PL   Uchwyt do zawieszenia szafki jest 

ukryty za jej tylną ścianką. Można go 

regulować w trzech płaszczyznach. 

Zaślepki we wnętrzu szafki ukrywają 

śruby służące do regulacji.

SCHARNIER MIT INTEGRIERTER DÄMPFUNG
SCHARNIER MET GEÏNTEGREERDER DEMPING
CHARNIÈRE AVEC AMORTISSEUR INTÉGRÉ
ZAWIAS Z PERFEKCYJNYM, DELIKATNYM DOMYKIEM

VERLEIMTE PROFILLEISTE
GELIJMDE PROFIELLIJST
PROFIL ENCOLLÉ AU NIVEAU DE L’ÉTAGÈ-
RE INFÉRIEURE 
UMOŻLIWIĆ JEJ OTWIERANIE

VERDECKTE SCHRANKAUFHÄNGUNG
BOVENKAST-OPHANGING
SUSPENSION DES ÉLÉMENTS MURAUX
ZAWIESZENIA SZAFKI GÓRNEJ

BODENTRÄGER MIT KIPPSICHERUNG 
METALEN LEGPLANK DRAGERS MET UITTREKBEVEILIGING
TAQUETS D’ÉTAGÈRE EN MÉTAL AVEC ARRÊT
PODPÓRKA DO PÓŁKI Z ZABEZPIECZENIEM PRZED 
WYSUNIĘCIEM PÓŁKI

D   Die Böden sind besonders belastbar 

und können über eine Lochreihe im 

Korpus individuell verstellt werden. 

D   Die Montage oder Demontage  

erfolgt schnell und problemlos ohne 

Werkzeug. Das Scharnier ist drei- 

dimensional verstellbar.
 NL   De plateaus zijn berekend op een 

flinke belasting en kunnen dankzij een  

rij gaatjes in het korpus afzonderlijk 

versteld worden. 

 NL   De montage en demontage geschie-

den snel en probleemloos, zonder gereed-

schap. Het scharnier is driedimensionaal 

verstelbaar.

FR   Les étagères sont très résistantes et 

réglables en hauteur grâce à la rangée 

de trous dans le caisson du meuble. 

FR   Le montage ou le démontage 

sont rapides et simples, sans outils.  

La charnière peut être réglée en hauteur, 

en profondeur et en largeur.
PL   Szczególnie wytrzymałe półki można 

dowolnie ustawiać dzięki szeregowi 

otworów nawierconych w korpusie szafki.

PL   Szybki i prosty montaż i demontaż 

odbywa się bez użycia narzędzi. Zawias 

można regulować w trzech płaszczyznach.

D   Zum Öffnen der Oberschränke 

bei grifflosART erhält der Unter

boden eine verleimte Profilleiste.

 NL   Voor het openen van de 

bovenkast bij ARTgeeploos is het 

onderplateau voorzien van een 

gelijmde profiellijst.

FR   Pour ouvrir l’élément mural  

équipé du système ART sans 

poignées, un profil est collé sur 

l’étagère inférieure.

PL   Do otwierania górnej szafki 

serii grifflosART służy okleinowana 

listwa profilowa znajdująca się w jej 

spodniej cześci.
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 305 352

320 359

Weiß matt

Wit mat

Blanc mat

Edelstahlfarben

R.v.s. kleurig

Coloris acier inox.

Polarweiß matt

Polarwit mat

Blanc polaire mat 

Lavagrau matt

Lavagrijs mat

Gris lave matt

GRIFFLOSART – KEHLLEISTEN-BELEUCHTUNGSPROFIL
ARTGREEPLOOS – KEELLIJSTEN-VERLICHTINGSPROFIEL
ART SANS POIGNÉE – PROFIL D’ÉCLAIRAGE POUR GORGE
GRIFFLOSART – LISTWA OŚWIETLENIOWA DLA PROFILU PODCHWYTOWEGO

Ausführungen | Uitvoeringen | 

Exécutions | Wykonanie

D   Bei grifflosART werden die Korpus

seiten montagefertig ausgefräst und

die Kehlleisten stehen in edelstahlfarben 

gebürstet, lavagrau matt, weiß matt 

und polarweiß matt zur Verfügung. Am 

Zeilenabschluss besteht die Möglichkeit, 

mit Frontabschluss-Wangen zu planen.

 NL   Bij grifflosART worden de zijkanten 

van de korpus montageklaar uitgefreesd 

en de holle lijsten zijn in RVS-kleuren 

geborstelt, lavagrijs mat, wit mat en po-

larwit mat. Bij de inspringende afsluiting 

bestaat de mogelijkheid aan de voorkant 

afsluitbare zijwanden in te plannen.

FR   Chez « ART – sans poignée », les 

parties latérales du corps de cuisine sont 

fraisées de manière à être prêtes pour 

le montage ; les lattes de support sont 

disponibles en coloris acier brossé, gris 

lave mat, blanc mat et blanc polaire mat. 

Il est possible de planifier la terminaison 
du bloc cuisine avec des joues.

PL   W przypadku serii grifflosART boki 

korpusu są frezowane do montażu. List-

wy podchwytowe: do wyboru w kolorze 

stali szczotkowanej lavagrau, weiß i 

polarweiß matowej. Zakończenie rzędu 

można dopasować do paneli okalających 

ścianki frontowe.
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D   Die Auszüge stehen in zwei Farben

zur Verfügung und können mit den 

Designkorpusfarben Lavagrau und 

Champagner farbgleich verplant werden.

Die Metallzarge (Kantenradius 1 mm) 

ist mit einer formschönen und stabilen, 

pulverbeschichteten Metallrückwand 

ausgestattet. Durch eine Wischkehle 

im Innenbereich sind die Auszüge 

sehr pflegeleicht. Die Synchronisie-

rung garantiert eine hohe Laufkultur 

und Seitenstabilität. Aufgrund der 

Excenter-Höhenverstellung sind die 

Auszüge dreidimensional verstellbar. 

Die Vollauszugs-Führungsschienen 

mit Selbsteinzug sind serienmäßig mit 

Softeinzug ausgestattet. 

 NL   De uittrekbladen zijn beschikbaar in 

twee kleuren en kunnen met de design-

korpuskleuren lavagrijs en champagne 

kleurrijk worden ingedeeld.

De metalen lijst is uitgerust met een 

mooi vormgegeven en stabiele (rand-

radius 1 mm), gepoedercoate metalen 

achterwand. Door een holle groef aan de 

binnenkant zijn de uittrekbladen heel ge-

makkelijk schoon te houden. De synchro-

nisatie garandeert dat ‚t allemaal soepel 

loopt en staat in voor stabiele zijkanten. 

Vanwege de excentrische hoogteverstel-

ling zijn de uittrekbladen 3-dimensioneel 

verstelbaar. De volledig uittrekbare, 

zelfsluitende geleiders worden standaard 

met softterugloop uitgerust.

FR   Les coulissants sont proposés en deux 

coloris et peuvent être harmonisés avec 

les couleurs du corps de cuisine design, 

gris lave et champagne. L‘ébrasement 

métallique (épaisseur de 1 mm) est 

équipé d‘une belle et solide paroi arrière 

métallique au revêtement pulvérisé. Les 

coulissants sont très faciles d‘entretien 

grâce à la gorge de nettoyage placée dans 

l‘agencement intérieur. La synchronisation 

assure une grande longévité et une stabi-

lité latérale. Grâce au réglage en hauteur 

excentrique, les coulissants sont ajustab-

les en 3 dimensions. Les rails de guidage, 

à sortie totale et dotés d‘un amortisseur 

automatique, sont équipés en série d‘une 

fermeture assistée pour une ouverture et 

une fermeture tout en douceur.

PL   Głębokie szuflady wysuwane 

dostępne są w dwóch kolorach i mogą być 

dopasowane kolorystycznie do korpusów 

design: w kolorze szarym i kolorze szam-

pana. Metalowa ościeżnica wyposażona 

jest w kształtną i stabilną (promień 

krawędzi 1 mm), metalową ściankę tylną 

lakierowaną proszkowo. Utrzymanie 

czystości we wnętrzu szuflad wysuwanych 

jest łatwe dzięki zastosowaniu listew 

wykończeniowych przy zagłębieniach w 

narożach. Synchronizacja gwarantuje 

bezproblemową przesuwność i stabilność 

boków. Mimośrodowa regulacja wysoko-

ści umożliwia regulowanie wysuwanych 

szuflad w trzech płaszczyznach. Całkowicie 

wysuwane prowadnice samozamykające 

wyposażone są seryjnie w system  

cichego zamykania szuflady.

AUSZÜGE 
UNTERSCHRÄNKE

KORVEN | ONDERKASTEN
COULISSANTS | ELÉMENTS BAS
SZUFLADY GŁĘBOKIE | SZAFKI DOLNE
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UNTERSCHRANK MIT INNENSCHUBKASTEN UND MITNEHMER
ONDERKAST MET BINNENLADE EN MEENEMER
ELÉMENT BAS AVEC TIROIR INTÉRIEUR ET FIXATION
SZAFKA DOLNA Z SZUFLADA GŁ. WEWNĘTRZNA I ZABIERAK

 NL   De meenemer kan in de uitholling van 

de handgreep van de metalen afscher-

ming worden geïntegreerd.

FR   L‘élément d‘entraînement peut être 

intégré dans la moulure de poignée du 

cache en métal.

PL   Zabierak może być zintegrowany z 

uchwytem osłony metalowej.

D   Der Mitnehmer kann in die Griffmulde 

der Metallblende integriert werden.

UNTERSCHRANK MIT INNENSCHUBKASTEN MIT METALL- ODER GLASBLENDE 
ONDERKAST MET BINNENLADE MET METALEN BLENDE OF GLASBLENDE
ELÉMENT BAS AVEC TIROIR INTÉRIEUR AVEC OU FACE EN VERRE
SZAFKA DOLNA Z WEWNĘTRZNĄ SZUFLADĄ Z LUB FRONTAMI SZKLANYMI

 NL   Tegen een geringe meerprijs 

kan de binnenschuiflade met 

glazen afscherming worden 

geleverd.

FR   Moyennant une faible majo-

ration du prix, le tiroir à l‘anglaise 

peut être livré avec une face en 

verre.

PL   Za niewielką dopłatą istnieje 

możliwość dostawy wnętrza 

szuflady ze ściankami bocznymi 

wypełnionymi szybą.

D   Gegen geringen Aufpreis 

kann der Innenschubkasten mit 

Glasblende geliefert werden.
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UNTERSCHRANK MIT INNENAUSZÜGEN
ONDERKAST MET BINNENKORVEN
ELÉMENT BAS AVEC COULISSANTS INTÉRIEURS
SZAFKA DOLNA Z WEWNĘTRZNYMI SZUFLADAMI GŁĘBOKIMI

D   Serienmäßig mit Metallblende. 

Gegen geringen Aufpreis kann der Innen-

auszug mit Glasblende geliefert werden.

 NL   Standaard met metalen afscher-

ming. Tegen een geringe meerprijs kan 

het binnenuittrekblad met een glazen 

afscherming worden geleverd.

FR   En série avec cache en métal. 

Moyennant une faible majoration du prix, 

le tiroir à l‘anglaise peut être livré avec 

une face en verre.

PL   Produkcja seryjna to wersja z osłoną 

metalową. Za niewielką opłatą możliwa 

jest dostawa wnętrza szuflady wysuwa-

nej ze ściankami bocznymi osłoniętymi 

szybą.

UNTERSCHRANK MIT KORPUSTIEFE 71 CM
ONDERKAST MET KORPUSDIEPTE 71 CM
ELÉMENT BAS AVEC PROFONDEUR DU CORPS 71 CM
SZAFKA DOLNA Z GŁĘBOKOŚĆ KORPUSU 71 CM

D   Extra tiefe Unterschränke

als Vorrats-Unterschrank oder 

Kochstellen-Unterschrank lieferbar.

 NL   Extra diepe onderkasten als voor-

raadonderkast of kookplaatonderkast 

leverbaar.

FR   Eléments bas ultra profonds destinés 

à servir de garde-manger ou disponibles 

comme sous-élément de la plaque de 

cuisson.

PL   W ofercie specjalne głębokie szafki 

dolne jako szafki na zapasy lub szafki pod 

kuchenkę.
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INNEN
ORGANISATION

INTERIEUR-INDELING
SYSTÈME D’ORGANISATION INTÉRIEURE
ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA

D   Ob Vollauszüge mit Innenorgani

sation aus Massivholz und Besteckeinsät-

zen oder integrierten zusätzlichen Schub-

kästen – innovative Stauraumkonzepte 

erleichtern das Arbeiten und schaffen 

schnell und einfach Ordnung.

 NL   Hetzij volledig uittrekbare delen 

met interieur van massief hout en 

bestekinzetten of geïntegreerde, extra 

laden – innovatieve concepten voor 

opbergruimte vergemakkelijken het werk 

en scheppen orde.

FR   Qu’il s’agisse de coulissant avec or-

ganisation intérieure en bois massif et de 

ramasse-couverts ou de tiroirs intégrés – 

les concepts innovants de rangement 

facilitent le travail et mettent de l’ordre.

PL   Czy to szuflady z pełnym wysuwem, 

wkłady z masywnego drewna czy 

zintegrowane dodatkowe szuflady –  

innowacyjne systemy organizacji 

ułatwiają pracę i utrzymanie porządku.
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D   Das Innenorganisationssystem MOVE 

aus Massivholz bietet dank der variablen 

Einsätze – vier Boxen in drei Höhen und 

zwei Grundflächen – vielseitige Einsatz-

möglichkeiten. Besteckeinsatz, Folien-

roller, Messerhalter und Ausgleichs

elemente runden das Konzept ab und 

eine Antirutschmatte sorgt dafür, dass 

alles am richtigen Platz bleibt. 

 NL   Het interieurorganisatie-systeem 

MOVE uit massief hout biedt dankzij 

de variabele inzetstukken – vier boxen 

in drie hoogtes en twee grondvlak-

ken – veelzijdige inzetmogelijkheden. 

Bestekinzet, folieroller, messenhouder en 

egalisatieelementen ronden het concept 

af en een anti-slipmat zorgt ervoor dat 

alles op de juiste plaats blijft. 

FR   Le système d’aménagement intérieur 

MOVE en bois massif offre une multitude 

de possibilités grâce aux éléments 

réglables, quatre compartiments en trois 

hauteurs et deux surfaces différentes. 

Range-couverts, dérouleur pour film 

étirable, porte-couteaux et éléments de 

compensation parachèvent le concept et 

un tapis antidérapant fait en sorte que 

tout reste à sa place.

PL   System organizacji wnętrza MOVE 

z masywnego drewna oferuje dzięki 

zmiennym wkładom – cztery skrzynki o 

trzech wysokościach i dwie podstawy – 

różnorodne możliwości zastosowania. 

Wstawka ze sztućcami, nawijacz do folii, 

trzymak noży i elementy wyrównawcze 

uzupełniają pomysł a mata antypoślizgo-

wa dba o to, by wszystko pozostało na 

właściwym miejscu.

INNENORGANISATION MOVE
INTERIEUR-INDELING MOVE
SYSTÈME D’ORGANISATION INTÉRIEURE MOVE
ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA MOVE

INNENORGANISATION MOVE FÜR AUSZÜGE
INTERIEUR-INDELING VOOR KORVEN MOVE
SYSTÈME D’ORGANISATION INTÉRIEURE POUR COULISSANTS MOVE
ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA DO SZUFLAD GŁĘBOKICH MOVE
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OBERSCHRANK MIT INNENORGANISATION MOVE
BOVENKAST MET INTERIEUR-INDELING MOVE
ELÉMENT MURAL AVEC SYSTÈME D’ORGANISATION  
INTÉRIEURE MOVE
SZAFCE GÓRNEJ Z ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA MOVE

D   Aufgrund ihrer Bauart können

die offenen Boxen auch in den Ober-

schrank integriert werden.

 NL   Vanwege van de bouwwijze ervan 

kunnen de open boxen ook in de boven-

kast worden geïntegreerd.

FR   Grâce à leur conception, les 

boîtes ouvertes peuvent également être 

intégrées dans le meuble mural.

PL   Otwarte pojemniki z uwagi na ich 

konstrukcję mogą być montowane także 

w górnych szafkach.

INNENORGANISATION MOVE FÜR SCHUBKÄSTEN
INTERIEUR-INDELING MOVE VOOR LADEN
SYSTÈME D’ORGANISATION INTÉRIEURE MOVE POUR TIROIRS
ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA MOVE DO SZUFLAD
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D   Mit den offenen Boxen  

können die Tablare der Vorrats-

Hochschränke zusätzlich eingeteilt 

werden.

D   Die Universalablage der Nischen

reling kann zusätzlich mit einer offen Box 

bestückt werden.

 NL   Met de open boxen kunnen de 

planken van de hoge voorraadkast 

aanvullend worden ingedeeld.

 NL   De universele planchet van de niche-

reling kan daarnaast met een open box 

worden uitgerust.

FR   Grâce aux boîtes ouvertes, les 

tablettes des meubles hauts dédiés 

au stockage peuvent être réparties 

autrement.

FR   Le support universel pour crédence 

de cuisine peut, en plus, accueillir une 

boîte ouverte.

PL   Przy pomocy otwartych 

pojemników możliwe są również 

dodatkowe podziały półek w 

wysokich szafkach na zapasy.

PL   Uniwersalny reling kuchenny może 

być dodatkowo wyposażony w otwarty 

pojemnik.

INNENORGANISATION MOVE FÜR VORRATS-HOCHSCHRÄNKE
INTERIEUR-INDELING MOVE VOOR VOORRAADKAST
SYSTÈME D’ORGANISATION INTÉRIEURE MOVE POUR ARMOIRE À PROVISIONS
ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA MOVE DO SZAF WYSOKICH CARGO

INNENORGANISATION MOVE FÜR NISCHENAUSSTATTUNG LINERO MOSAIQ
INTERIEUR-INDELING MOVE VOOR NISINRICHTING LINERO MOSAIQ
SYSTÈME D’ORGANISATION INTÉRIEURE MOVE POUR ÉQUIPEMENT DE CRÉDENCE LINERO MOSAIQ
ORGANIZACJA WEWNĘTRZNA MOVE DO WYPOSAŻENIE WNĘK LINERO MOSAIQ
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ABFALLSYSTEME
AFVALSYSTEMEN
SYSTÈME DE DÉCHETS
SORTOWNIK NA ODPADKI

D   Es stehen unterschiedliche Systeme 

zur Verfügung. Ob hängend im Auszugs-

rahmen oder stehend im Auszug.

Je nach Bedarf kann zwischen unter-

schiedlichen Behältergrößen gewählt 

werden.

 NL   Er staan verschillende systemen ter 

beschikking. Hangend in het uittrekkader 

of staand in het uittreksysteem.

Al naar behoefte kan er uit verschillende 

afvalbakken een keuze gemaakt worden.

FR   Différents systèmes sont disponibles. 

Suspendus dans le cadre coulissant ou 

debout.

Selon les besoins, on peut choisir entre 

les différentes tailles de contenants.

PL   Dostępne są różne systemy. Wiszące 

w ramie wysuwanej lub stojące w 

mechanizmie wysuwanym.

W zależności od potrzeb można wybrać 

różne rozmiary pojemników.

D   Hochbelastbar und grundsolide: 

Eckschränke mit ausschwenkbaren

Drehböden garantieren Platz bis in den 

letzten Winkel.

 NL   Zwaar belastbaar en uiterst solide: 

hoekkasten met uitdraaibare draaibo-

dems garanderen ruimte tot in het laatste 

hoekje.

FR   Excellente résistance et solidité:  

Les éléments d’angle à plateaux pivo-

tants offrent de l’espace de rangement 

jusque dans les moindres recoins.

PL   Bardzo wytrzymałe i solidne od 

podstaw: szafki narożne z wysuwnymi 

półkami gwarantują wykorzystanie 

miejsca aż do ostatniego zakamarka.

ECK-UNTERSCHRANK LeMans
HOEKONDERKAST LeMans
ELÉMENT BAS D‘ANGLE LeMans
SZAFKA DOLNA NAROŻNA  
LeMans
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VORRATS-HOCHSCHRÄNKE
STAANDE KASTEN 
ARMOIRES 
SZAFY WYSOKIE

OBERSCHRANK MIT LIFT-TABLAR
BOVENKAST MET LIFT-TABLEAU
ELÉMENT MURAL AVEC TABLETTE LIFT
SZAFCE GÓRNEJ Z PÓŁKA MECHANICZNIE

D   Einfache Bedienung, bessere 

Erreichbarkeit des Staugutes und mehr 

Überblick im schnellen Zugriff.

 NL   Eenvoudige bediening, betere bereik-

baarheid van de opgeborgen voorwerpen 

en meer overzicht bij een snelle toegang.

FR   Emploi aisé, objets plus facilement et 

rapidement accessibles.

PL   Łatwa obsługa, lepszy dostęp do 

przechowywanych sprzętów oraz większa 

orientacja przy szybkim sięganiu.

D   Verstellbare Einhängetablare

mit festen Böden und Metallband.

Gegen geringen Aufpreis mit GlassLine

lieferbar.

 NL   Verstelbare hangplanken met vaste 

bodems en metalen band. Tegen geringe 

meerprijs met GlassLine leverbaar.  

FR   Tablettes réglables munies d‘un 

dispositif de suspension, à base 

solide et dotées d‘une bande métallique. 

Disponibles avec GlassLine moyennant 

une faible majoration du prix. 

PL   Regulowane regały zawieszane ze 

stałymi półkami i taśmą metalową.  

Za niewielką dopłatą dostępne w wersji 

GlassLine. 
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BELEUCHTUNG
VERLICHTING
ÉCLAIRAGE
OŚWIETLENIE

EXTRAS EXTRA‘S 
OPTIONS
WYPOSAŻENIE DODATKOWE

D   Bei der Planung stehen Ihnen unter-

schiedliche Lichtsysteme zur Verfügung.

 NL   Bij de planning staan u verschillende 

lichtsystemen ter beschikking.

FR   Lors de la planification, vous avez 

le choix entre différents systèmes 

d‘éclairage. 

PL   Przy projektowaniu można skorzystać 

z różnych systemów oświetlenia.  
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ELEKTRONIK
ELEKTRONICA
ÉLECTRONIQUE
ELEKTRONIKA

D   Klappe, Schwenktür oder der Climber 

können elektrifiziert werden und bieten 

somit eine elektronische Öffnungsunter-

stützung.

 NL   Hetzij kleppen, zwenkdeur, dan wel 

de Climber, kunnen geëlektrificeerd 

worden en bieden zodoende een elektro-

nische openingsondersteuning.

FR   Les portes relevables, les portes  

basculantes ou les « Climber » peuvent 

bénéficier d‘une fonction électrique 

offrant ainsi une assistance électronique 

au niveau de l‘ouverture.

PL   Klapa, drzwiczki uchylne czy Climber 

mogą być podłączone do prądu, co 

umożliwi elektroniczne wspomaganie 

otwierania. 
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D   Montageempfehlung hinter der 

Sockelblende. Die Bedienung erfolgt 

via Bluetooth-Verbindung z. B. über das 

Smartphone oder Tablet.

 NL   Soundsysteem montageadvies 

achter de plint. Bediening geschiedt via 

een bluetooth-verbinding bijv. via een 

smartphone of tablett.

FR   Système sonore Recommandation de 

montage derrière le bandeau de socle 

Fonctionnement par l’intermédiaire de la 

connection Bluetooth par exemple via le 

smartphone ou la tablette PC.

PL   Soundsystem proponowane miejsce 

montażu: za maskownicą cokołową 

Obsługa poprzez Bluetooth n. p. poprzez 

smartphone lub tablet.

SOUND-SYSTEM

D   Hinter Schubkasten stehen zwei 

Systeme zur Verfügung: Sensomatic –  

die elektronische Öffnungsunterstützung 

oder Tipmatic Softclose – die werkseitig 

montierte mechanische Öffnungsunter-

stützung

 NL   Hchter schuiflades staan er twee 

systemen ter beschikking: Sensomatic – 

de elektronische openingsondersteuning 

of Tipmatic Softclose – de in de fabriek 

gemonteerde mechanische openingson-

dersteuning.

FR   Pour les tiroirs, deux systèmes au 

choix sont disponibles : Sensomatic –  

le soutien d’ouverture électronique et 

Tipmatic Softclose – le soutien d’ouver-

ture mécanique monté à l‘usine.

PL   Półka wsuwana kryje w sobie dwa 

systemy: Sensomatic – elektroniczne 

wspomaganie otwierania oraz Tipmatic 

Softclose – montowane fabrycznie 

mechaniczne wspomaganie otwierania.
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FRONTEN FRONT 
FAÇADES 
FRONTÓW

D   Die Modellvielfalt lässt keine 

Wünsche offen. Sie können bei den 

Materialausführungen frei wählen und 

kombinieren. Eine Vielzahl der Program-

me ist auch für grifflosART lieferbar.

 NL   Het veelvoud aan modellen laat geen 

wens onvervuld. U kunt bij de materiaa-

luitvoeringen vrij kiezen en combineren. 

Veel van de programma‘s zijn ook voor 

grifflosART leverbaar.

FR   La diversité des meubles ne laisse 

aucun désir inassouvi. Vous pouvez libre-

ment choisir et combiner les différentes 

sortes de matériaux. De nombreuses 

gammes sont également disponibles pour 

grifflosART.

PL   Różnorodność modeli pozwoli 

zrealizować każde życzenie. Można 

dowolnie wybierać i dopasowywać 

rodzaje materiałów. Wiele możliwości 

oferuje także seria grifflosART.

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Kaschmir (ART)
Kashmir (ART)
Cachemire (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Eiche Cornwall
Eiken cornwall
Chêne cornwall

Eiche-sand
Eiken-zand
Chêne sable

Spachtelbeton perlgrau
Geplamuurde beton parel
Béton spatulé gris perle

Kaschmir (ART)
Kashmir (ART)
Cachemire (ART)

Akazie-hell (ART)
Acacia-licht (ART)
Acacia clair (ART)

Basaltgrau (ART)
Basaltgrijs (ART)
Gris basalte (ART)

Eiche-seidengrau
Eiken-zijdegrijs
Chêne gris soie

Akazie-grau (ART)
Acacia-grijs (ART)
Acacia gris (ART)

Lichtgrau (ART)
Lichtgrijs (ART)
Gris clair (ART)

Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Eiche Nordic
Eiken-noordse
Chêne nordique

Spachtelbeton opalgrau
Geplamuurde beton opaal
Béton spatulé gris opale

Eiche-terra (ART)
Eiken-terra (ART)
Chêne terra (ART)

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Beton-natur (ART)
Beton-natuur (ART)
Béton naturel (ART)

Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Basaltgrau (ART)
Basaltgrijs (ART)
Gris basalte (ART)

Basaltgrau (ART)
Basaltgrijs (ART)
Gris basalte (ART)

Kaschmir (ART)
Kashmir (ART)
Cachemire (ART)

Perlgrau (ART)
Parelgrijs (ART)
Gris perle (ART)

Kaschmir (ART)
Kashmir (ART)
Cachemire (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Perlgrau (ART)
Parelgrijs (ART)
Gris perle (ART)

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Ozeanblau metallic (ART)
Oceaanblauw metallic (ART)
Bleu océan métallisé (ART)

Carbon-metallic (ART)
Carbon metallic (ART)
Carbone métallisé 
(ART)

Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Esche Provence
Essenhout provence
Frêne provence

AV 1080 PG0 Kunststoff/Feinstruktur | Kunststof/fijnstructuur | Mélaminée/structurée fine

AV 1090 PG1 Kunststoff/Matexoberfläche | Kunststof/matexoppervlakte | Mélaminée/surface de matex

AV 1095 PG1 Kunststoff/Matexoberfläche | Kunststof/matexoppervlakte | Mélaminée/surface de matex
AV 1070 PG1 Kunststoff strukturiert | Kunststof gestructureerd |
Mélaminé structuré

AV 2080 PG2 Kunststoff/Feinstruktur | Kunststof/fijnstructuur | 
Mélaminée/structurée fine

AV 2030 PG2 Hochglanz lackiert | Hoogglans gelakt | Lustre laqué

AV 2035 PG2 Mattlack | Matlak | Laque mateAV 1030 PG0 Kunststoff glänzend | Kunststof glanzend | Mélaminé brillante

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Weiß 
Wit
Blanc 

Perlgrau (ART)
Parelgrijs (ART)
Gris perle (ART)

Magnolie
Magnolia
Magnolia

Pinie-hell (ART)
Pijnboom-licht (ART)
Pin clair (ART)

Pinie-grau (ART)
Pijnboom-grijs (ART)
Pin gris (ART)

Pinie-dunkel (ART)
Pijnboom-donker (ART)
Pin foncé (ART)

AV 2065 PG2 Kunststoff/matt | Kunststof/mat | Mélaminé/mat
AV 1010 PG2 Kunststoff/Feinstruktur |  
Kunststof/fijnstructuur | Mélaminée/structurée fine AV 1092 PG2 Kunststoff/Matex Plus| Kunststof/Matex Plus | Mélaminé/Matex Plus

Weiß 
Wit
Blanc 

Magnolie
Magnolia
Magnolia

AV 3030 PG2 Kunststoff ummantelt matt | Kunststof 

ommanteld mat | Enveloppée d‘un polymère mat
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Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Perlgrau (ART)
Parelgrijs (ART)
Gris perle (ART)

Lavagrau
Lavagrijs
Gris lave

Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Schwarz (ART)
Zwart (ART)
Noir (ART)

Weinrot (ART)
Wijnrood (ART)
Bordeaux (ART)

Weinrot
Wijnrood
Bordeaux

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Schwarz (ART)
Zwart (ART)
Noir (ART)

Schwarz
Zwart
Noir

Titan
Titaan
Titane

Brillantweiß (ART)
Briljantwit (ART)
Blanc étincelant (ART)

Bronze
Brons
Bronze

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Gold
Goud
Or

Kaschmir (ART)
Kashmir (ART)
Cachemire (ART)

Lichtgrau (ART)
Lichtgrijs (ART)
Gris clair (ART)

Basaltgrau (ART)
Basaltgrijs (ART)
Gris basalte (ART)

Kaschmir (ART)
Kashmir (ART)
Cachemire (ART)

Samtblau (ART)
Fluweelblauw (ART)
Bleu velours (ART)

Samtblau 
Fluweelblauw 
Bleu velours 

Samtblau 
Fluweelblauw 
Bleu velours 

Samtblau (ART)
Fluweelblauw (ART)
Bleu velours (ART)

Achatblau (ART)
Agaatblauw (ART)
Bleu agate (ART)

Basaltgrau (ART)
Basaltgrijs (ART)
Gris basalte (ART)

Weinrot (ART)
Wijnrood (ART)
Bordeaux (ART)

Weiß 
Wit
Blanc 

Polarweiß
Polarwit
Blanc polaire

Weiß 
Wit
Blanc 

Magnolie
Magnolia
Magnolia

Lichtgrau
Lichtgrijs
Gris clair

Kaschmir
Kashmir
Cachemire

Basaltgrau
Basaltgrijs
Gris basalte

Achatblau
Agaatblauw
Bleu agate

Weiß 
Wit
Blanc 

Basaltgrau
Basaltgrijs
Gris basalte

Kaschmir
Kashmir
Cachemire

Magnolie
Magnolia
Magnolia

Lichtgrau
Lichtgrijs
Gris clair

Polarweiß
Polarwit
Blanc polaire

Weiß 
Wit
Blanc

Perlgrau 
Parelgrijs
Gris perle

Lavagrau
Lavagrijs
Gris lave

Schwarz
Zwart
Noir

Weinrot
Wijnrood
Bordeaux

Achatblau
Agaatblauw
Bleu agate

Perlgrau 
Parelgrijs
Gris perle

AV 5025 PG4 Hochglanz lackiert | Hoogglans gelakt | Lustre laqué

AV 5007 PG5 Mattlack | Matlak | Laque mate
AV 4070 PG5 Strukturiert, metallic lackiert | Structuuriert, metallic gelakt | 
Structuré, métallisé laqué

AV 5030 PG5 Hochglanz lackiert | Hoogglans gelakt | Lustre laqué AV 5035 PG5 Mattlack | Matlak | Laque mate

AV 6000 PG3 Mattlack | Matlak | Laque mate

AV 4030 PG4 Hochglanz lackiert | Hoogglans gelakt | Lustre laqué

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Lichtgrau (ART)
Lichtgrijs (ART)
Gris clair (ART)

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Satin 
Satijn 
Satin 

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Satin 
Satijn 
Satin 
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Wildeiche-hell geport (ART)
Wildeiken licht poriën (ART)
Chêne sauv. clair poreux (ART)

Eiche-hell geport (ART)
Eiken-licht poriën (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Eiche-hell geport (ART)
Eiken-licht poriën (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Wildeiche-grau geport (ART)
Wildeiken grijs poriën (ART)
Chêne sauvage gris poreux (ART)

Weinrot (ART)
Wijnrood (ART)
Bordeaux (ART)

Weinrot (ART)
Wijnrood (ART)
Bordeaux (ART)

Eiche-grau geport (ART)
Eiken-grijs poriën (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Eiche-grau geport (ART)
Eiken-grijs poriën (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silbereiche geport (ART)
Zilvereiken poriën (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Silbereiche geport (ART)
Zilvereiken poriën (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Silbereiche geport (ART)
Zilvereiken poriën (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Eiche-sherry geport (ART)
Eiken-sherry poriën (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Eiche-sherry geport (ART)
Eiken-sherry poriën (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Eiche-mokka geport (ART)
Eiken-moca poriën (ART)
Chêne moka poreux (ART)

Eiche-mokka geport (ART)
Eiken-moca poriën (ART)
Chêne moka poreux (ART)

Wildeiche-sherry geport (ART)
Wildeiken sherry poriën (ART)
Chêne sauv. sherry poreux (ART)

Wildeiche-mokka geport (ART)
Wildeiken moca poriën (ART)
Chêne sauvage moka poreux (ART)

Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Lavagrau (ART)
Lavagrijs (ART)
Gris lave (ART)

Brillantweiß (ART)
Briljantwit (ART)
Blanc étincelant (ART)

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Goldbronze metallic (ART)
Goudbrons metallic (ART)
Or bronze métallisé (ART)

Schwarz (ART)
Zwart (ART)
Noir (ART)

Weiß (ART)
Wit (ART)
Blanc (ART)

Magnolie (ART)
Magnolia (ART)
Magnolia (ART)

Schwarz (ART)
Zwart (ART)
Noir (ART)

AV 5082 PG6 Echtholz furniert gebürstet | Echthout gefineerd geborsteld | Bois véritable plaqué brosséAV 5090 PG6 Designglas | Designglas | Verre design

AV 5095 PG6 Designglas matt | Designglas mat | Verre design mat

AV 5081 PG6 Echtholz furniert gebürstet | Echthout gefineerd geborsteld | Bois véritable plaqué brossé

Polarweiß
Polarwit
Blanc polaire

Weiß 
Wit
Blanc 

Magnolie
Magnolia
Magnolia

Kaschmir
Kashmir
Cachemire

Lichtgrau
Lichtgrijs
Gris clair

Basaltgrau
Basaltgrijs
Gris basalte

Achatblau
Agaatblauw
Bleu agate

Perlgrau 
Parelgrijs
Gris perle

AV 5020 PG5 Mattlack | Matlak | Laque mate

Weinrot
Wijnrood
Bordeaux

Schwarz
Zwart 
Noir 

Lavagrau
Lavagrijs
Gris lave

Samtblau 
Fluweelblauw 
Bleu velours 

Satin 
Satijn 
Satin 

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Polarweiß (ART)
Polarwit (ART)
Blanc polaire (ART)

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Satin (ART)
Satijn (ART)
Satin (ART)

Eiche-hell geport (ART)
Eiken-licht poriën (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Eiche-grau geport (ART)
Eiken-grijs poriën (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silbereiche geport (ART)
Zilvereiken poriën (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Eiche-sherry geport (ART)
Eiken-sherry poriën (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Eiche-mokka geport (ART)
Eiken-moca poriën (ART)
Chêne moka poreux (ART)

AV 6020 PG6 Echtholz furniert gebürstet | Echthout gefineerd geborsteld | Bois véritable plaqué brossé

AV 6021 PG6 Echtholz furniert sägerau | Echthout gefineerd saagruw | Bois véritable plaqué rugueux



155154

1740

56

52

66 58 46 45

80 28 37

25

16

32 913418

104 88

08

77

Gold Green (ART)
Gold Green (ART)
Gold Green (ART)

Black Star (ART)
Black Star (ART)
Black Star (ART)

Weiß 
Wit
Blanc 

Magnolie
Magnolia
Magnolia

Perlgrau 
Parelgrijs
Gris perle

Lavagrau
Lavagrijs
Gris lave

Kaschmir
Kashmir
Cachemire

Karminrot
Karmijnrood
Rouge carmin

Achatblau
Agaatblauw
Bleu agate

AV 6035 PG6 Esche lackiert Rahmen massiv Füllung furniert | Essenhout gelakt raam massief vulling gefineerd | Frêne laqué cadre massif panneau plaqué

AV 7030 PG7 Steinfurnier | Steenfineer | Pierre plaquée

AV 6081 PG8 Echtholz furniert gebürstet Hochglanz lackiert | Echthout gefineerd geborsteld hoogglans gelakt | Bois véritable plaqué brossé lustre laqué

Satin 
Satijn 
Satin 

Samtblau 
Fluweelblauw 
Bleu velours 

Pinie-weiß (ART)
Pijnboom wit (ART)
Pin blanc (ART)

Pinie-natur (ART)
Pijnboom natuur (ART)
Pin naturel (ART)

Pinie-dunkel (ART)
Pijnboom donker (ART)
Pin foncé (ART)

Eiche-weiß (ART)
Eiken-wit (ART)
Chêne blanc (ART)

Eiche-satin (ART)
Eiken-satijn (ART)
Chêne satin (ART)

Eiche-perlgrau (ART)
Eiken-parelgrijs (ART)
Chêne gris perle (ART)

Eiche-lavagrau (ART)
Eiken-lavagrijs (ART)
Chêne gris lave (ART)

Eiche-schwarz (ART)
Eiken-zwart (ART)
Chêne noir (ART)

AV 6021 PG6 Echtholz furniert sägerau | Echthout gefineerd saagruw | Bois véritable plaqué rugueux
AV 5083 PG6 Echtholz furniert gebürstet | Echthout gefineerd geborsteld |  
Bois véritable plaqué brossé

Eiche-hell geport (ART)
Eiken-licht (ART)
Chêne clair poreux (ART)

Eiche-grau geport (ART)
Eiken-grijs poriën (ART)
Chêne gris poreux (ART)

Silbereiche geport (ART)
Zilvereiken poriën (ART)
Chêne argenté poreux (ART)

Eiche-sherry geport (ART)
Eiken-sherry poriën (ART)
Chêne sherry poreux (ART)

Eiche-mokka geport (ART)
Eiken-moca poriën (ART)
Chêne moka poreux (ART)

Esche Provence Repro

Essenhout provence repro

Frêne provence repro.

Akazie-hell Repro

Acacia-licht repro

Acacia clair repro.

Akazie-grau Repro

Acacia-grijs repro

Acacia gris repro.

Edelbuche Repro

Edelbeuken repro

Hêtre noble repro.

Pinie-vintage Repro

Pijnboom vintage repro

Pin vintage repro.

Pinie Chalet Repro

Pijnboom chalet repro

Pin chalet repro.

Pinie Arizona Repro

Pijnboom arizona repro

Pin arizona repro.

Eiche-seidengrau Repro

Eiken-seidengrijs repro

Chêne gris soie repro.

Eiche Hirnholz grau Repro

Eiken-grijs kopshout repro

Chêne bois de bout gris repro.

Walnuss Siena Repro

Walnoot siena repro

Noix siena repro.

Eiche Hirnholz natur Repro

Eiken-natuur kopshout repro

Chêne bois de bout naturel repro.

Eiche-terra Repro

Eiken-terra repro

Chêne terra repro.

Wenge Repro

Wengé repro

Wengé repro.

Eiche-sand Repro

Eiken-zand repro

Chêne sable repro.

Kerneiche Repro

Kerneiken repro

Coeur de chêne repro.

Eiche-natur sägerau Repro

Eiken-natur zaagruw repro

Chêne naturel rugueux repro.

Eiche Cornwall Repro

Eiken cornwall repro

Chêne cornwall repro.

Bergfichte Repro

Bergvuren repro

Sapin de montagne repro.

ARBEITS-
PLATTEN

WERKBLADEN 
PLANS DE TRAVAIL 
OFERTA PŁYT ROBOCZYCHA

Polarweiß matt

Polarwit mat

Blanc polaire mat 

Satin matt

Satijn mat

Satin mat 

Perlgrau matt

Parelgrijs mat

Gris perle mat
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 459 446

94

1323

4842

22

84

79 85

4357

36

87

11 14

2426

96 53

21

60 54

39 95

27

 105 107 103 104

 117  342

 353

 343  340

 424

 409

 433

 473 308

 434

 334

 311

 440

Basaltgrau Steinstruktur

Basaltgrijs steenstructuur

Gris basalte structure en pierre

Carrara weiß

Carrara wit

Carrara blanc

Lavagrau Steinstruktur

Lavagrijs steenstructuur

Gris lave structure en pierre

Polarweiß Steinstruktur

Polarwit steenstructuur

Blanc polaire structure en pierre

Metallo

Metallo

Metallo

Weiß Steinstruktur

Wit steenstructuur

Blanc structure en pierre

Magnolie Steinstruktur

Magnolia steenstructuur

Magnolia structure en pierre

Vesuv hell

Vesuv licht

Vesuv clair

Vesuv dunkel 

Vesuv donker

Vesuv foncé

Salento graubeige

Salento grijsbeige

Salento gris beige

Jura Marmor

Jura marmer

Jura marbre

Caledonia

Caledonia

Caledonia

Kaschmir Steinstruktur

Kashmir steenstructuur

Cachemire structure en pierre

Beton dunkel

Beton donker

Béton foncé

Spachtelbeton perlgrau

Geplamuurde beton parelgrijs

Béton spatulé gris perle

Glimmerschiefer

Mica schist

Micaschiste

Marmor schwarz

Marmer zwart

Marbre noir

Terra

Terra

Terra

Beton natur

Beton natuur

Béton naturel

Beton hell

Beton licht

Béton clair

Speckstein mausgrau

Speksteen muisgrijs

Stéatite gris souris 

Beton grau

Beton grijs

Béton gris

GRIFFE
GREPEN
POIGNÉES
UCHWYTY

D   Neben Knöpfen und Griffen gibt  

es viele Griffsysteme, welche analog der 

Schrankbreiten geliefert werden.

 NL   Naast knoppen en grepen zijn er 

vele greepsystemen, die analoog aan de 

kastbreedtes worden geleverd.

FR   Outre les boutons et les poignées, 

il existe une multitude de systèmes de 

poignées livrées en fonction de la largeur 

du meuble.

PL   Oprócz przycisków i uchwytów 

dysponujemy licznymi systemami 

uchwytów, dostarczanymi w 

dostosowaniu do szerokości szafek.

Imperia braun

Imperia bruin

Imperia brun

Spachtelbeton opalgrau

Geplamuurde beton opaalgrijs

Béton spatulé gris opale

Aurora

Aurora

Aurora



159158

 388

391389 394393

 303

 310 305

 301 304

312307

302

 314 318 319  324

 345  346 332

 354

 360

 355

 361

 358 351

 359

 344

428  438

 441  452  471

 357

 534

 495 430

 336

 436  570

 352 348

 439

 544  356

 367

 369 368



161160

 M 547  M 415  B 615  B 550

 M 530  M 542

 M 725  M 770

 M 539

 DV 1

 M 700  M 720 

 M 546

 M 421 M 537

PUResist- 
VERLEI-
MUNG

PUResist-verlijming
collage PUResist
PUResist

D   Für alle Kanten wird konsequent 

die hochwertige „water-resist-PUResist-

Verleimung“ eingesetzt. Dafür wird ein 

formaldehyd- und lösungsmittelfreier 

Polyurethan-Reaktionsklebstoff verwen-

det. Zu den Vorteilen zählen eine deutlich 

stärkere Haftung zwischen Holzwerkstoff 

und Kante sowie ein optimaler Schutz 

gegen das Eindringen von Feuchtigkeit. 

Für Fronten bedeutet diese Technik eine 

hervorragende Optik mit sogenannter 

Null-Sicht-Fuge in Verbindung mit besten 

Qualitätseigenschaften. 

 NL   Voor alle randen wordt consequent 

gebruik gemaakt van de „water-resistente 

PUResist-verlijming“. Daarvoor wordt 

een formaldehyde- en oplosmiddelvrije 

Polyurethaan 2 componenten lijm gebru-

ikt. Als voordelen gelden een duidelijk 

sterkere hechting tussen het hout en 

het materiaal van de rand, evenals 

een optimale bescherming tegen het 

binnendringen van vocht. Voor de fronten 

betekent deze techniek een voortreffelijk 

uiterlijk met zogeheten onzichtbare naden 

in combinatie met kwalitatief uitstekende 

eigenschappen.

FR   Nous utilisons, pour toutes les 

arêtes, le « collage PURresist waterpro-

of » de haute qualité. À cet effet, une 

colle polyuréthane sans formaldéhyde ni 

solvant est utilisée. Les avantages qu’elle 

présente sont notamment une adhérence 

sensiblement plus forte entre le bois et les 

arêtes ainsi qu’une protection optimale 

contre l’infiltration de l’humidité. Pour les 

façades, cette technique est synonyme 

d’un aspect visuel exceptionnel avec la 

fameuse « jointure invisible » allié à la 

meilleure qualité. 

PL   Na wszystkich krawędziach kon-

sekwentnie nakładana jest wysokiej 

jakości okleina „water-resist-PUResist”. 

W tym celu stosuje się szybko reagujący 

poliuretanowy klej bez formaldehydów i 

rozcieńczalników. Do jego zalet zaliczają 

się znacznie mocniejsze łączenie sklejki i 

krawędzi oraz optymalna ochrona przed 

wnikaniem wilgoci. Ta technika oznacza 

doskonały wygląd frontów z niewidoczną 

fugą oraz najwyższą jakość wykonania.
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D   Umweltbelastungen minimieren, Um-

weltschutz verbessern. Als Industrie- und 

Familienunternehmen stellen wir uns un-

serer Verantwortung für die Umwelt und 

die nachfolgenden Generationen. Deshalb 

setzen wir uns für den Schutz unserer 

natürlichen Lebensgrundlage ein. Seit 

2009 ist unser Umweltmanagementsystem 

zertifiziert. Wir achten insbesondere auf 

Energieeffizienz, nachhaltige Abfallentsor-

gung und Emissionssenkung. 

 NL   De belasting van het milieu beperken, 

milieubescherming verbeteren. Als indus-

triële en familieonderneming nemen wij 

onze verantwoording voor de omgeving 

en voor de volgende generaties. Daarom 

zetten wij ons in voor de bescherming van 

onze natuurlijke levensvoorwaarden. Sinds 

2009 is ons milieubeheersysteem gecerti-

ficeerd. Wij besteden met name aandacht 

aan een efficiënt energiegebruik, een 

duurzame afvalverwerking en verlaging 

van onze uitstoot. 

FR   Minimiser la pollution, wméliorer la 

protection de lénvironnement. En tant 

qu’industriel et entreprise familiale, nous 

prenons nos responsabilités envers l’en-

vironnement et les générations futures. 

C’est pour cela que nous nous investis-

sons dans la protection des fondements 

naturels de la vie. Depuis 2009, notre 

management moderne de l‘environnement 

est certifié. Nous veillons en particulier à 

l’efficacité énergétique, au traitement des 

déchets et à la diminution des émissions 

durables.

PL   Ograniczenie obciążenia środowiska 

naturalnego, skuteczniejsza ochrona 

środowiska naturalnego. Jako firma 

przemysłowa i rodzinna czujemy się 

odpowiedzialni za środowisko i przyszłe 

pokolenia. Dlatego działamy na rzecz 

ochrony naturalnego otoczenia, w którym 

żyjemy. Od 2009 roku posiadamy certyfikat 

systemu zarządzania środowiskowego. Sz-

czególną wagę przykładamy do wydajności 

energetycznej, zrównoważonej utylizacji 

odpadów i zmniejszenia emisji.

AUS LIEBE 
ZUR UMWELT

UIT LIEFDE VOOR HET MILIEU
PAR AMOUR DE L’ENVIRONNEMENT
Z MIŁOŚCI DO ŚRODOWISKA
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D   Änderungen in Programm, Material, 

Ausführung, Abmessungen bleiben 

vorbehalten. Alle Einrichtungsbeispiele

sind unverbindlich. Druckfehler

berichtigungen behalten wir uns vor.  

Mit Erscheinen dieses Katalogs verlieren 

alle bisherigen ihre Gültigkeit.

NL   Wijzigingen in het programma, ma-

teriaal, uitvoering en afmetingen blijven 

voorbehouden. Inrichtingsvoorbeelden

zijn vrijblijvend. Drukfouten voorbe-

houden. Met het verschijnen van deze 

katalogus verliezen alle vorige uitgaven 

hun geldigheid.

FR   Sous réserve de modifications de pro-

grammes, de matériaux et de dimensions. 

Exemples d‘agencement non contractu-

els. Sous réserve d´erreurs éventuelles

d´impression. La parution du présent 

catalogue annule et remplace tous les 

précédents.

PL   Zastrzegamy sobie zmiany programów, 

materiałów, wykonańi wymiarów. 

Przedstawione aranżacje nie są wiążące. 

Zastrzegamy sobie możliwość korekty 

błędów Z edycjątego katalogu tracą 

ważność katalogi poprzednie.


